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L-11.2 Loan and Trust Companies Act 92-47

FORM 6

RETURN OR NOTICE RESPECTING
DIRECTORS OF PROVINCIAL COMPANY
(Loan and Trust Companies Act, c. L-11.2 of the
Acts of New Brunswick, 1987, ss. 64(1) and (2))

1 Name of Company: __________________________

_____________________________________________
“the Company”

Company Number: ______________

2 The following persons became directors of the Com-
pany on _________________________ , 20_____:

3 The following persons ceased to be directors of the
Company on _________________________ , 20_____:

4 The directors of the Company now are:

5 The names of the directors of the Company who are
ordinarily resident in New Brunswick are:
_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

Name Residential Address or
Address for Service

Occupation Telephone

Name Residential Address or
Address for Service

Occupation Telephone

Name Residential Address or
Address for Service

Occupation Telephone

FORMULE 6

RAPPORT OU AVIS CONCERNANT
LES ADMINISTRATEURS D’UNE

COMPAGNIE PROVINCIALE
(Loi sur les compagnies de prêt et de fiducie,

chap. L-11.2 des Lois du Nouveau-Brunswick
de 1987, art. 64(1) et 64(2))

1 Raison sociale de la compagnie : ________________

_____________________________________________
« la compagnie »

Numéro de la compagnie : ____________

2 Les personnes suivantes exercent les fonctions d’ad-
ministrateurs de la compagnie depuis le ______________
20_____ :

3 Les personnes suivantes ont cessé d’exercer les fonc-
tions d’administrateurs de la compagnie le ____________
20_____ :

4 Les administrateurs de la compagnie sont maintenant
les suivants :

 
5 Les noms des administrateurs de la compagnie qui ré-
sident ordinairement au Nouveau-Brunswick sont :
_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

Nom Adresse de la résidence ou
adresse pour fins de signification

Occupation Téléphone

Nom Adresse de la résidence ou
adresse pour fins de signification

Occupation Téléphone

Nom Adresse de la résidence ou
adresse pour fins de signification

Occupation Téléphone
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6 The names of the directors of the Company who are
outside directors are:

_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

7 The chief executive officer, the chairman of the board
of directors, the president and any other officers of the
Company who are directors of the Company are:

8 The names of the directors who are full-time employ-
ees of the Company are:
_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

9 Where this form constitutes a return being made to the
Superintendent under subsection 64(1) of the Act within
fifteen days after an annual meeting, information on the
bodies corporate of which each director referred to in sec-
tion 4 is an officer or director and the partnerships of
which each such director is a member shall accompany
this notice.  Give the required information on an attached
sheet.

Name Position

chief executive officer

chairman of the board

president

other officer who is a 
director (Indicate 
office in each case)

Date Signature Description of Office

6 Les noms des administrateurs de la compagnie qui ré-
sident à l’extérieur sont :

_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

7 Le directeur général, le président du conseil d’admi-
nistration, le président et tout autre dirigeant de la compa-
gnie qui remplit les fonctions d’administrateur de la com-
pagnie sont :

8 Les noms des administrateurs qui sont des employés à
plein temps de la compagnie sont :
_____________________________________________

_____________________________________________

_____________________________________________

9 Lorsque la présente formule constitue un rapport re-
mis au surintendant en vertu du paragraphe 64(1) de la Loi
dans les quinze jours qui suivent l’assemblée annuelle, les
renseignements relatifs aux corps constitués dont chaque
administrateur visé à l’article 4 est dirigeant ou adminis-
trateur ainsi que les sociétés en nom collectif dont il est
membre doivent accompagner le présent avis. Donnez les
renseignements nécessaires sur une feuille jointe en an-
nexe.

Nom fonctions

directeur général

président du conseil

président

autre dirigeant qui 
remplit les fonctions 
d’administrateur 
(Indiquer dans chaque 
cas les fonctions 
exercées)

Date Signature Description des fonctions


